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A „Szekelyföld" kiadóhivatala. 

sSzékely kérdés. 

Előbbi czikkemben röviden kimutattam 

azon okokat, melyek azon szomoru ered- 

ményt idézik elő, hogy a székely munkások 

nem tudván maguknak foglalkozást találni, 

kivándorolnak Romániába. A végeredmény 

az volt, hogy a székely ember csak a föld- 

mivelésből akar megélni s fél magának 

ujabb kereset-forrásokat teremteni, 
szóval, 

nem szeret uj dolgokba fogni, azt tartván 

elvül, hogy a föld ugy a hogy megtermi 

mindennapi kenyerét, fedezi háztartási 
szük- 

ségletét s ha valamicske felesleg marad, 

földet vesz vele s igy szaporitja gazdaságát, 

de ha bizonytalan kimenetelü vállalkozások- 

ba bocsátkozik, többet szerez ugyan, de 

esetleg elvesztheti azt is a mivel bir 

Kiválóan józan gondolkozásra vall az ilyen 

felfogás, de annyi bizonyos, hogy ez nem 

alkalmas mód a székely nép haladására. Ez 

a csökönyös konservatizmus khinai falként 

övezi körül a székely népet, s beáll minden 

irányban a tespedés, s az a példátlan szor- 

galom és munkásság, mely az egész fajt 

jellemzi, nem leli meg a kellő jutalmat. A 

kinek magasabb törekvései nincsenek, mint 

csupán az, hogy maga és családja minden- 

viheti. 

A ki fél az uj dolgoktól, a ki semmit sem 

mer koczkáztatni, az eredményeketnem ér- 

zül. Vajjon a kormány buzgó támogatásai 

daczára a háziipar birt-e gyökeret verni a 

ember páratlan szorgalommal miveli meg 

földjeit s ez neki tavaszra, nyárra és őszre 

elegendő munkát ad, de mit csinál télen 

egész háza népével együtt, pihen. Az ai-5 

hónapi téli időszak csak arra való, hogy lo- 

gyaszsza azt, a mit nyáron szerzett, a helyett, 

hogy családjával valami olyan munka után 

látna, miből legalább annyit szerezne, a 

mennyit elfogyaszt, hogy ne kellene a nyári 

keresményt igénybe vennie, a mint ezt cse- 

lekszik a külföld csaknem minden országá- 

ban, hol a földmüvelést a háziiparral együtt 

napi kenyerét megszerezze, az sokra nem 

het el. Csak vegyünk egy dolgot a sok kö- 

falusi lakosoknál? Bizony nem. A székely 

üzik. E tekintetben Háromszékmegyében 

talán egyetlen község van, t.i. Kézdi-Vásár- 

hely város, hol a földmüvelést iparral kötik 

össze. Itt télen sem henyél a gazda, hanem 

iparát folytatja s nyáron pedig iparát sem 

hanyagolva el, ép oly hangyaszorgalommal 

folytatja gazdaságát is. Itt a téli hónapok 

nem a henyélés, hanem a munka napjai s a 

folytonos munka meg is látszik a nép va- 

gyonosodásán. 

Ha a székely nép felfogva azt, hogy nem- 

csak nyáron, de télen is kell valami haszon- 

hajtó foglalkozást üzni s minden család 

kezdene valami hasznos háziiparhoz, bizony 

hamar átlátná mi különbség van a mostani 

s akkori állapot között. 

0. 

(Holytatása következik.) 

A Magyarország és Románia közt elnyuló száz- 

tizennégy mértföld hoszuságu határvonalnak há- 

romszögméretileg való felmérését határozta el a 

belügyminiszter. E munkálatok czélja egyfelől az, 

hogy a határvonal valamenyi törési pontjának 

pontos megállapitása által a határ oly módon álla- 

pittassék meg, hogy a meghatározott pontok se- 

gitségével bármikor föllelhetök s az esetleg elpusz- 

tult, vagy megrongált határjelek eredeti helyü- 

kön minden kétséget kizárólag ujból felállithatók 

legyenek ; másrészt pedig, hogy a határvonal bár- 

mily mértékü térképen pontosan fel legyen tün- 

tethető. E ezélt csak ugy érhetni el, ha nem csu- 

pán a meg evő határoszlopok és határhalmok ha- 

tároztatnak meg háromszögméretileg, hanem a 

határvonal azon része is, melyen a határt folyók, 

patakok, utak, hegygerinczek képezik, ezeknek 

A „Székelyföld" tárczája. 

Ppárbaj.) 

Az első ur megszólitotta a pinczért. 

= Pinczér, egy beefsteaket 

A második ur is megszólalt: 

Nekem is egy beefsteaket. 

- Az enyémet salátával. 

- Az enyémet saiáta nélkül. 

- Féelig kisülve. 

Egészen kisülve. 

Az az ur, a ki félig kisütve kivánta a beefstea- 

ket, odafordult az „egészen kisü
lve" urhoz és dü- 

hősen megszólitotta: 

= Uram, tréfát akar belőlem üzni? 

Már miért gondolja ezt? 

- Mert én salátával rendele
m a beefsteaket, Ön 

saláta nélkül én félig kisülve, ön egészen kisülve. 

Ugy látszik, belém akar kötni. 

-- Bocsánat, de... 

- Vagy pedig sulyt fektet arra, hogy semmit 

se tegyen ugy, mint a többi emberek!
 Ön eredeti 

ember! 

„Egészen kisülve" azt hitte, hogy 
a szomszédja 

be van csipve s azt szinlelte, mintha n
em hallott 

volna semmit, mikor egyszerre csak hatalmas 

hümmögéssel figyelmeztették, hogy még valaki 

van ott 

A Magyar dekameron nj füzetéből. 

Megferdult és ráismert a főfelügyelőre. a ki a 

szomszéd asztalnál ebedelt. 

Ismeri az olvasó a felügyelőt? 

Ez egy kövér, kiváncsi és fecsegő ur, a ki foly- 

ton a mások dolgaiba avatkozik és szabad órá
iban 

hirmondással foglalkczik. 

Megvetik, de köszöntik. Mindenki azon van, 

hogy tetszését megnyerje. Ép oly önfejü, mint 

ostoba, de a mellett igényteljes és kegyetlen. Sok 

bátor és érdemteljes ember szenvedett már hajó- 

törést életpályáján, mivel nem akart előtte kala- 

pot emelni. 

Ép mikor „félig kisülve" azt mondta szomszád: 

jának: „Ön eredeti ember !" a felügyelő, a ki ki- 

rántott pontyot ebédelt, megfordult s mereven 

maga elé nézve, azt mondta: 

- Hm!hm! 

Bizonyára nem volt semmi ok a haragra. 

De a szerencsétlen „egészen sülve," a ki az 

imént még oly békeszerető volt, igy okoskodott 

magában: 

- Nem léphetek vissza, mert a főfelügyelő, a 

ki mindent hallott, fecsegni fog. 

Azért odafordult „félig kisülve"-hez a igy 

szólt: 

Kérem a névjegyét: itt van az enyém 

A csere megtörtént s a két ellenfél elolvasta 

egymás nevét. Rokonok voltak, a kik hu
szévi tá- 

vollét urán, mely idő alatt a legrokonszen
vesebb 

Jeveleket váltották, ebben a vendéglőb-n adtak 

egymásnak légyottot, a hol egymás mellé kerül- 

tek ismeretlenül; 

Mind a kettőben meg volt a hajlam, hogy a 

másiknak nyakába loruljon, de ott volt a vesze- 
delmes főfelügyelő, a ki folyton hümmögött. 

Mind a két ellenfél büszke magatartással igy 
szólt: 

- Tehát holnapra, uram! 

A vendéglő előtt „egészen kisülve" megállt s 

igy gondolkozott: 

- Unokaöcsém eredeti embernek nevezett, de 

ebben nines semmi sértő. Nem haragszik reám s én 
se látok okot rá, hogy gyülöljem. A főfelügyelő előtt 

azonban ki akartunk magunkért tenni. Megkér- 

dezem Tripotot barátomat, a ki oly kényes a be- 

csület dolgában: neki már husz párbaja volt és 

legjobban érti, hogyan kell az effélét békés uton 

kiegyenliteni. 

Pedig Tripotot, a ki oly kényes volt a mások 

becsületére, még soha sem verekedett s nem mu- 

tatott ilyesmire hajlamot. 

Az volt a szerencséje, hogy husz párbajban, 

melyeknek hire az ujságok utján elterjedt, mint 

tanu szerepelt s a passziv szerep, mely neki ilyen 

alkalommal kijutott, az emberek emlékezetében 

félelmes jelleget öltött. Az mondták róla: 

- Tripotot? Várjon csak! Hisz ennek özönnel 

voltak már párbajai. Legalább is ötvenszer olvas- 

tam nevét. Kitünő vivó! 

Nem történt a párbaj a nélkül, hogy a felek igy 

nem okoskodtak volna: 

- Tripotot kiismeri magát az efféle ügyben s 

jó lesz, ha megnyerem tanunak, 
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XII. évfolyam 

görbületeit és töréseit követve, szóval az egész 

határvonal egészében háron szögméretileg felmé- 
retik. A határvidék éghajlati viszonyainál s azon 
körülménynél fogva, bhogy majdnem kizárólag 
magas hegyvidék alkotja a határt, a kütső munka 

évenkint legfeljebb öt hónapig folytatható. A fel- 
mérési munkálatokat két osztálylyal fogják meg- 

inditani s mintegy három év alatt befejezhetnire- 

mélik az egész müveletet. 

SZEMLE. 
Franczia és olasz ünnepek. Meg kell nyugodni 

abban, hogy a francziák nem tudják vagy leg- 

alább nem törődnek vele, hogy a világ milyen 
szinben látja azt az ünneplő deliriumot, melyet a 

párisi boulevardok vidám és gunyoros népe az 
orosz vendégek tiszteletére szinrehoz. Jóakaró 

birálók ugy vélik, hogy elvégre az önfeledt enthu- 

ziazmus igen szép lélekállapot és a francziák bir- 

nak azzal a szerencsés képességgel, hogy egy- 

másnak hevületében könnyen osztoznak, az ok- 

nélküli lelkesedést is ragályos közlés utján az ön- 

kivületig tudják felfokozni. Francziaországon ki- 

vül igaz, hogy meglehetős bolondnak találják a jó 

párisiak viselkedését, de szivesen elhiszik, hogy a 

dolognak mélyebb pelittui alapja nincs, a koz- 

társaság szüverén népe egyszerüen kimulatja ma- 
gát és a nagy tombolás után a tényleges hely- 

zetnek annál higgadtabb méltatása, a gyakorlati 
követelményeknek biztosabb felismerése fog kö- 
vetkezni. A népek ugyan nem felejtettek el a tör- 
ténelem tanuságát, hogy a francziák önfeledt el- 

ragadtatásuk rohamaival már nem egyszer 
szörnyü veszedelmet idéztek hazájukra vagy más 
országokra. De ezuttal a Párisban történő dolgok 
tragikus felfogása csakugyan nem volna helyén. 
Legalább a nemzetközi viszonyokra aligha lesz 
olyan erős hatásuk, a milyent egyedül adhatna 
a Iranczia:orosz barátság lármás tüntetéseinek 
komoly politikai jelentőséget. Hamarább lehet 
még attól tartani, hogy a köztársaság belvi- 
szonyaira lehet olyan káros befolyásuk, a mely a 
republikanus politikusoknak keserves gondokat 
1o0g okozni. 

Az ember igazán nem tudja, mit gondoljon, mi- 
kor a köztársaság elnöke, miniszterei és táborno- 
kai, sőt Páris radikális községtanácsosai is beszé- 
dekben és felköszöntőkben folyton ugy dicsőitik 
III. Sándor czárt, mintha az ő autokrácziája volna 
a bölcs és igazságos uralkodás eszménye és a pá- 
risi boulevardok az ő éltetésétől visszhangzanak, 
mintha Francziaország legfőbb urának volna el- 

Igy terjedt el Tripotot gyilkos hire s ő nagyon 
jól érezte magát. 

Mikor eredeti embernek nevezett, milyen 
volt a magatartása? - kérdé Tripotot. 
- Ült. 
- Rossz jel! Megvetését akarta kimutatni! A 

becsület meg van támadva! hangon szólt 
hozzád ? 

- Tele volt a szája. 

Bizonyos vagy ebben? 
Láttam mikor teletőmte kenyérrel. 

Sajnos, nagyon sajnos! A becsület még in- 
kább meg van támadva. Világos, hogy Elenylé 
sének akart kifejezést adni. 

De kerlek, 

sértés. 
Ha jobban tudod, akkor nem szóltam sem- 
mit. Én máskent értelmezem a becsületet! 
Mit nevezel te ebben az esetben becsü- 

letnek ? 

Becsület, hát becsület! Nem hinném, hogy 
itt kétértelmiseguek volna helye! 

E pillap ban az utczáról felhallatszott a főfel- 
ügyelő hün ögése, a ki épp arra ment. 
- Beláthatod, hogy nem léphetsz vissza; a 

főfelügyelő már türelmetlankedik. 
- Tehát az ő kedvéért verekszem meg? 
- Meg a sértett becsületért ! 

(Vége következik.) 

- peredeti ember" még nem 

SZÉEKELYFÖLD 

ismerve. Avelane, az orosz hajóraj parypgenoka ] 

most nagy joggal jelentheti urának, ugy mint 

egykor Paskievics jelentette a meghóditott Ma- 

gyarországról: Francziagország felséged lábainál 

hever. Nem jut-e eszökbe Carnot, Dupuy és az 

ultraradikális Humbert urnak, hogy a czári ura- 
lom szertelen magasztalása könnyen visszaidéz- 
heti az oly nemzeti hangulatokat, a mikor a fran- 
czia monarchia legragyogóbb emlékeivel hason- 
litják össze a létező kormányzat mindennapi 
apró cseprő bajait? És ha a franczia-orosz szö- 
vetség ábrándját a nemzet lelkületében oly ural- 
kodó szenvedélylyé fejlesztik, mely minden egyéb 
politikai tekintet erejét megdönti, nem fognak-e 
a (rancziák bármely válságos pillanatban arra a 
természetes következtetésre jutni, hogy az orosz 
szövetség biztositásara nagyon érdemes feláldoz- 
niok azt a köztársasági kormányzatot, mely III. 
Sándor czárnak egyáltalán nem kedves és mely 
érezhető akadály volt eddig is abban, hogy a két 
hatalomnak viszonya bensőbbe váljék. A mon- 
archisták bizony nem számitanak rosszul, mikor 
a közös hazafiság örve alatt mindenütt részt kér- 
nek azokból a tüntetésekből, melyekkel a köztár- 
saság népe az orosz vendegeket jubilálja. Nagy 
szerencséje az uralkodó pártnak, hogy mögötte 
láthatóan emelkedik fel a szoczialisták hatalmas 
falanxa, mely nemesak nem osztakozik az álta- 
lános mámorban, de éles tiltakozással fordul a 
köztársaság vegerférüainak méltatlan szolgaisága 
ellen. A köztársaság ezt vallhatja talán jövője 
legnagyobb biztosságának. 

Ha a francziák képesek volnának ott is, hol 
nemzeti vágyaik jönnek kérdésbe, világos ité- 
letre és higgadt összehasonlitásra, a megszé- 
gyenülés érzésével kellene a tarentói kikötő felé 
pillantaniok, hol épen az ő ünnepeikkel párhu- 

zamosan szinten két nagy nemzet baráti érzel- 
meinek ünnepi ölelkezése megyen végbe. Noha 
heves és lelkesülő vérmérsék dolgában az olaszok 

nem állanak hátrább a francziáknal, ök az angol 
hajóraj üdvözlésénél bátran mellőzhettek a hiu 
sallangot, a lármás tüntelést, azt a szép önfe- 

ledt enthuziazmust, melylyel a francziák dicse- 

kedhetnek. Csendes diszszel fogadták Tarentó- 
ban az angol hajórajt, szerény ünnepeket ren- 
deztek tiszteletére, az olasz nemzetet semmi láz 
nem fogta el, mégis az európai közvélemény ugy 
van meggyózödve, hogy azok a komoly méltó- 
ságos szavak, melyeket Seymour admirális és a 
tarentói prefektüs nemzeteik barátságáról váltot- 
tak, több sulylyal esnek a nemzetközi viszonyok 
mérlegébe, mint a francziák tengerérzelmeinek 
kiomlése bankettek és kivilágitások áradatában. 
Irott szövetség szerződés nem létezik ugyan az 
olaszok és angolok között sem, itt is csak bi- 
zonyos eshetőségek számbavételétől fejlesztett 
baráti viszonyt emlegetnek, ép ugy minta fran- 

eziák és oroszok között. De az angol hajóraj 
tarentói látogatásának nagy jelentősége abban 
rejlik, hogy az angol nemzet oly állandó baráti 
kötelezettségéről tesz tanuságot, melyet nem 

ronthat meg az angol belpolitikának semmi vál- 
tozása. A benső viszonyt Olaszország és Anglia 

között a volt tory-kormány füzte össze, és azért 

sokan tartottak attól, hogy Gladstone, ki a kül 

politikában is saját különös ütjait követi, elődei- 

nek kötelezettségeit meg fogja tagadnul. A taren- 

tol látogatás a bizonyság rá, hogy Augliát az 

érdekek erős kapesolata mellett az angol köz- 
vélemények állandó hajlama is vonja Olaszor- 
szághoz, és az ilyen tényező különb értékkel 
bir a politikai számitásokban, mint az autokra- 
tának pillanatnyi lhetdrozása Az angol tisztek- 

nek nem volt szükségük oly furfangos komé- 
diázásra, minőre a czár az ő tengérészeit uta- 
sitotta. Kevesebb füst, több igazi tüz, - ez 
különbözteti meg Tarentót Toulontól és Páristól. 

Tanügy. 

Vasuti menetdij-kedvezmények tanulmányi 
utakra. 

A vallás- és öpeltatásügyi m. kir. miniszter a 
kir. tanfelügyelőkhöz a következő leiratot intézte; 

tenek az emberben. Mi igazán óhajtjuk, ! 

1893 

A m. ir. kereskedelemügyi m miniszter ur f. év 
szeptember hó 24-én 670 16. sz. a. kelt rendeleté- 

vel intézkedett, hogy az ország valamennyi nyil- 
vános tanintézetének tanárai és tanulói a tanul- 
mányi utazások alkalmával a m. kir. államvasutak 
vonalain személy- és vegyes vonatokon a II. kocsi- 
osztályban III. osztályu egész, illetőleg a III. 
kocsiosztályban III. osztályu féljegy váltása mel- 
lett utazhatnak, egyuttal a végből, hogy a tanul- 
mányi utak alkalmával engedélyezett menetdij- 
kedvezmény igénybevétele egyszerüsittessék, a 
nevezett miniszter ur intézkedett, hogy a fenn- 
emlitett menetdijkedvezményt a m. kir. államvas- 
utak összes vonalán az illető állomási pénztárak 
bocsássák rendelkezésre, személy- és vegyes vo- 
natoknál (gyorsvonatok használata ki lévén zárva) 
még pedig oly feltétel alatt, hogy egy-egy ily ki- 
rándulási csoportban a vezető tanáron, vagy taná- 
rokon kivül legalább 10 tanulónak kell részt 

vennie. 

Ezen kedvezményben csak a rendes nyilvános 
jelleggel felruházott tanintézetek tanárai é és tanu- 
lói fognak részesittetni, még pedig az illető inté- 
zet igazgatóságának hivatalos pecséttel ellétott 
igazolványai alapján, melyekben az utazás czélja, 
a fenntartandó vasati vonal és az utazó tanulók, 
valamint tanárok nevei bennfoglaltatnak. Ily ér- 
telnmben utasittatott a m. kir. államvasutaki igaz 
gatósága is. 

Megjegyzem, hogy a tenintézeteknek nemosak 
joguk van minden 10 tanulóval egy kisérő tanárt 
küldeni s számára a vasuti kedvezményt igénybe 
venni, hanem a kellő felügyelet teljesitése végett 
szükséges is, hogy minden kirándulással okvet- 
lenül menjen kisérő tanár, sőt nagyobb csoportok- 
nál minden 10-10 tanulóval egy-egy tanár tehát, 
például 20 tanulóval 2 tanár menjen. 

Erről a vezetése alatt álló intézetek értesitése 
végett tudósitom. 

Pudapesb 189). október hó 18-án. 

Gr. Csá ák y 

- Baczillusok. Kézdi- Vásárhely városa egy ha- 
talmas górcsőt rendelt hivatalos használatra s ez 
kedden érkezett meg. A czég prezentbe a górcső 
mellé küldölt egy rakás baczillust is, hogy azzal 
az apparatus kitünő voltát meg lehessen állapítani. 
Az 1200 szorosan nagyitó mikroskop azonnal fel- 
állittatott s a tanácsos urak egyenkint betekint- 
hettek ama titkos világba, hol az emberi és állati 
életre oly veszélyes baczillusok tenyésznek. A 
kholera violaszinü foltokat mutat, melyeknek vi- 
lágosabb részében apró, alig látható pálczikák van- 
uak. Ezek a kholera baczillusok, mik ha az ember- 
bejutnak oly gyorsan elpusztitják az életet Tudja 
az ég, hány orvos tör ezen veszélyes parányok 
életére, egész gyárak készitik a karbolt, sublima- 
tot, de azért ezek a piczike lények tovább élnek s 
pusztitják az emberiséget. Látható ezen nagyitó 
üvegen át lépfene baczillus is. Ez már tekintélye- 
sebb testű s jobban felismerhető parány. Ép oly 
veszélyes az állatra, mint a kholera az emberre. 
Es a baczillus több összevissza kuszált vonal- 
csomóhoz hasonlit. Meg kell jegyeznünk, hogy 
ezen kommabaczillusok már nem élnek, de igy 
néhai állapotban is bizonyos félő tiszteletet ébresz- 

gy az 
élő baczillusokhoz soha se legyen szerencsénk. 

= ljedtségből halal. Olosz Ferencz kovásznai la- 
kosnak a nyáron egy tüzeset, mely laktelkén 
ütött ki, mint tudva van, minden gazdasági ter- 

A szorgalmas gazda ki- 
heverte volna a kárt később. Azonban a sors 2 

leányától fosztotta meg. A 10 éves Ilonát a mult 
hét végén temették el, ki a tüzveszély alkalmával 

annyira megijedt, hogy hosszas hervadás után 
elköltözött előbb elhalt testvére után, s most ott 
játszanak ketten, abban a boldogabb 
hol angyalokká lesznek az ártatlan kis lelkek. 

- Szerencsés vadászat Maksa környékén, a 

Csobot-völgyben f. hó 21 én reggel ifj. Gotsmaáan 
Mihály maksai lakos egy lövéssel 2 darab eüldő 

vaddisznót ejtett el s hogy ez alkalommal még 
gyet el nem ejthetett, az volt az oba, hogy fegy- 

ményét felemésztette. 
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verenek egyik csöve csütörtököt mondott. Az al- 

kalom pedig nagyon kedvező volt, mert az anya- 

kocza és egy szép, kifejlett nagy kan 8 malaczával 

egy csoportban voltak ; a Csobot-patakban füröd- 

tek. Az elejtett példányok 28 28 ilét nyomb k. 

A maksai és szomszédos erdős területeken a vad- 

disznók nagyon el vannak szaporodva és a lakos- 

ság kukoriczásában tetemes kárt okoztak. Annak 

daczára, hogy ez a körülmény a községi előljáró- 

ságtól, julius óta, minden hónapban a felsőbb ha- 

tóságnak be volt jelentve, a kártékony duvadak 

kipusztitására kivatalos hajtóvadászatot uem ren- 

deztek. 
- A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 

az érdekelt fémipari munkások tudomására hozza, 

hogy a m. kir. államvasutak gépgyárába és diós- 

győri vas- és aczélgyárába a jövöő hónapokban 

ügyes vasesztergályosok és gyalusok fölvétetnek. 

A fölvétel kieszközlése végett a marosvásár- 

helyi kereskedelmi és iparkamaránál lehet jelent- 

kezni. 

A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 

tudatja az erdekeltekkel, hogy a m. kir. államvas- 

utak gépgyára és a diósgyőri vas- és aczélgyár 

igazgatósága által különféle eredeti termények, 

deszkák, léczek, zsindelyek, talpfák, könemü anya- 

gok, agyagáruk, üvegáruk, timár- és szijgyártó 

munkák, ásvány, szén, petroleum, festékek, ter- 

pentin, réz és egyéb féemnemüek stb. szállitandó 

czikkek részletes kimutatásai a kamara irodájában 

megtekinthetők. 

- Kedélyes lopás A napokban Merker Mihály 

asztalos-mester és Lakatos József mészáros, kik 

az alkoholnak nagy tisztelői közé tartoznak, a sok 

jóból beszörpentve ugy gondolkoztak, hogy jó lesz 

a pálinkát jövőre szinmézzel és nem közönséges 

fehér czukorral mézelni, s ehhez hozzájárult azon 

körülmény is, hogy czukorra már a zsebből nem 

igen telt. Igy történt meg velök az a büntetendő 

dolog, hogy más utczában ugyan, de a két dolog- 

kerülő jeles férfiutól nem messze lakó Gombási 

Samu méhszinjét - természetesen mint gyakran, 

ezt is részeg állapotban - meglátogatván, három 

jó nehéz kast haza emeltek, hol munkához fogva, 

egy tál mézet már ki is nyomtak, előkészitendő 

más napra. Ennyire csak ment a dolog, de a káros 

sem volt rest, s az esetet a csendőrségnek bejelen- 
tette és a nyomozás megindult. A kasokat a tál 
mézzel együtt megtalálták a jómadaraknál. Igy 

állván a dolog, a csendőrség jónak látta a kaso- 

kat, a corpus delictiket, a két férfiuval leczepel- 

tetni a piaczon végig a kir. járásbirósághoz; mi- 

vel a kasok nehezek voltak, még a mézes tálat is 

czepelniök kellett, kétszer kellett a szégyenutat 

megtenniök a jeles férfiaknak, nagy gyönyörü- 

ségére a piaczi bámész közönségnek. 

- Millenium és Bécs. A keréskedelmi miniszter, 

mint a milleniumi országos bizottság elnöke, 
Bécs városa polgármesteréhez fordult azzal a ké- 
relemmel, hogy a magyar történetre jelentőséggel 

biró és Bécs városa tulajdonáben lévő tárgyakat 
a milleniumi kiállitás történeti főcsoportja szá- 

mára engedje át. Dr. Pr.x, bécsi polgármester a 
miniszter kérésére a következő levélben válaszolt: 

Nagyméltóságu Miniszter ur! 

Nagyméltóságod által hoz-ám intézett felhivá- 
: sára van szerencsem exczellencz ádat értesiteni, 
: hogy a legnagyobb örömmel kész az ezredéves 

országos kiállitás hazafias vállalatait Bécs városa, 
gyüjteményeinek e kiállitáson való részvételével 

előmozditani s e czélból utasitottam a könyvtár- 
ss muzeumigazgatót, valamint a városi levéltárost, 

hogy az exczellencziád által kiküldendő bizott- 

sági tagokat az alkalmas tárgyak kiszemelése 
körül támogassák. 

Maradtam a legmélyebb tiszteletem kifejezése 
mellett exczellencziádnak stb. 

Dr. Prix, 
polgármester. 

Bécs városa muzeumában különösen a magyar 
hadtörténelemre nézve vannak érdekes régiségek, 
melyek nagyban fogják emelni a milleniumi kiál- 
litás értékét. 

- A megszökött mártirok. A bukaresti Románul 
tudatja, hogy Brote Jenő és Popovics Aurél a 
Replika elitéltjei, a napokban Konstantinápolyon 

át Bukarestbe érkeztek, hogy a román mozgalom 

. 
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ügyében oét való pártfeletkkel anggekoypanak 

Romániából ismét visszatérnek Svájczba, még 

pedig óvatosan kikerülve a magyar földet, ujra 

Konstantinápolyon keresztül, merb - ez a véle- 
ményük - »ugyis elegen vannak már a magyar 

börtönökben. 

-Gróf Andrássy Gyula végső nyugvöhelye. A töke- 
terebesi régi parkban teljesen elkészült már az 
a gyönyörü mauzoleum, melyet gróf Andrássy 

Gyula fiai épittettek nagy nevü atyjuk hamvai 

számára. A kiváló államférfi koporsója eddig a 

tőketerebesi római katholikus templom sirboltjá- 
ban állott, s ma vitték át a mauzoleumba. A por- 
ladó holttest utolsó nyugvóhelyére jutott, szavar- 

talanul pihen ezentul a fényes márványcsarnok- 

ban. A koporsó-átvitelhez senki sem volt hivata- 
los, csakis az Andrássy család tagjai voltak jelen 

a kegyeletes szertartáson. 

- Mz Árpádhordák rabjai. A Trib na egyik szá- 
mában ismét egyike van azoknak a Lukácsiu- 

ódáknak, melyekkel megvigasztalják a martirt 

szatmári rabságában. Ezt az ódát, melyet itt köz- 

lünk A. Ciato (Csató A. ?) ur irta. 

Lukácsiuhoz. 

Mint a szálas fenyü a vihart kaczagja 
S a süvöltő szélvészt, a tél őrült fiát: 
Akképpen, oh már Ly, állsz te a magasba, 
S nézed, eléd mint haull ellenség, renegát. 

Mert a jogtalan töőr, mely te rád volt mérve, 
Cvélját eltévesztve, a nemzetet érte; 
Es lehullt az álarcz, mindent megzavara, 
Hütlen árulónak, mely arczát takarta. 

És reszket a Kárpát felelmes haragba, 
Sirva felmorajlik Duna vize-habja, 
Es kisértve, ime, Hóra áruya jár ott, 
Kinál szabadságot, avagy rozsdás jármot. 

Atyánk! mindnyájunk a szabadsághoz állunk 
Es e szent szó fénylik, mint kelő nap pirja, 
Világos hát az ut fegyver igazságunk, 
Legyözve a rabság ördögi vámpirja. 

Te, ó Lukácsiu, a románság fénye 
Csecsemő korodtól, tanits ki bennünket, 
Es ez Arpád hordák gyászos semmiségbe, 
Nyomorun orditva, árnyékként eltünnek. 
- Gounod prófeétája. Rendkivül kedves és meg- 

ható történetkét mond el egy német lap Gounod. 

Még 

a Gounod párisi diákkorában történt az eset. 
1887-et irtak s hüvös, nedves kalácsony este volt. 

Gounod Károly harmadmagával ment hazafelé a 

Szajna partján levő negyed- vagy ötödemeleti la- 

kására a fittal emberek a szent este örömére jól 

bevacsoráztak s meglehetősen vig hangulatban, 

de egyszersmind teljesen üres zsebekkel vonultak 

végig az utczán. Egyszer valamelyikök véletle- 

nál megtaszitott egy szemközt jövő alakot, a ki 

erre tántorogni kezdett, elesett s a kezében volt 

tárgyat elejtette. A fiatal emberek azonnal segit- 

ségére siettek s felemelt k, Gounod maga az ide- 
gen ember kalapját s azt a bizonyos elejtett vala- 

mit szedte fel a földről. Az a valami egy he- 

gedü volt. 

-Nini, hát maga hegedül, öregecském? kér- 

dezte a diákok egyike meglepetten. 

ról, a most meghalt nagyhirü zeneszerzőről. 

- Ügy a hogy, volt a szomoru válasz. Régente 
jobb napokat éltem, uraim, de most lássák, mire 

jutottam. 

S eszavaknál sokat mondólag nyujtotta feléjök 
tenyerét. Nyilvánvaló volt, hogy alamizsnát kér. 
A három jókedvü legényke összenézett s zavartan 
kezdtek mindannyian keresgélni a zsebeikben. 
Hiába! alig egy pár szegényes sous volt az ered 

mény. Ezzel bizony mg akkor se nagyot lendit- 

hettek az öreg koldus pénzügyi bajain, ha a zse- 

bökből összekajtatott gyantadarabokat is ráadá- 

sul adják vala neki. A válságos pillanatban Gou- 
nodnak nagyseru eszméje támadt. Közölte tervét 

a barátaival, azután hirtelen felhuzták galléraikat, 

arczukba nyomták kalapjokat. Gounod elővette a 

koldus hegedüjét s elkezdett játszani, a másik diák 

énekelt, a harmadik pelig kalapját tartotta, hogy 

a jószivü járókelőktől alamizsnát kérjen bele. 

Valami karácsonyi dalt adtak elő. A környék 
csakh umar mag lénkült, kezdtek az emberek a 
gyönyörüszép zana iránt érdeklölni. G ounod re- 

mekelt, barátja Rger Gtusztáv pedig száp teno 
hangjával önmagát multa fölül. Mikor adalnak vége 
volt, az álkoldusok tovább folytatták a zenélést, 
a legujabb operák áriáit játszották, illetve énekel- 
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ték, ugy, hegy valgsggos népáradat vette öket kö- 

rál s a kéregető pajtás kalapjába csak ugy hul- 
lott az áldas. 

Ekkor egyszerre abban hagyta Gounod a zene- 
lést, átadta a pénzt a koldusnak s el akart menni. 

Az öreg koldus, a ki eddig magánkivül hallgatta 
a zenét, meghatva ragadta meg a fiatal müvész 

kezét. 
- Oh uram, nagyszerü volt! hogy köszönjem 

meg önnek? ... Én Chapner vagyok, valaha a 
strassburgi opera karmestere kicsoda ön 

uram?! 

- Charles Gounod, egy nagyon obskurus név, 
válaszolt a derék fiatal ember kaczagva. 

- A mely nemsokára Fraucziaország legösmer- 

tebb nevei közt lesz, kiáltott lelkesedve a prófé- 
tai koldus. 

Jóslata beteljesült. De nemcsak Gounodra, ha- 
nem két társára nézve is. Gusztáv Roger a párisi 
opera disze lett, Adolphe Hermannt az egész vi- 
lágon ösmerték, mint hirneves virtuóz-hegedüst 

-- Linz I7, 28, 54. Egy kassai lutris bolt előtt 

a napokban egy öreg ember nagy kiváncsisággal 

nézegette a linczi huzáson kihuzott legujabb szá- 

mokat s azt hitte, hogy a szeme káprázik, mikor 

a kihuzott számok közt ott látta azt a hármat, 

a melyet ő megrakott. Nem volt azonban káprá- 

zat s az öreg félőrülten rohant haza a reskontó- 

jáért. A sors azonban, ez a keserü humorista, 

mely kegyetlen tréfákat enged meg magának a 
szegény emberekkel, ugy akarta, hogy mig az 
öreg odajárt a számokat nézni, otthon maradt 
unokái széttépték a reskentót s ez a borzasztó való- 

ság elvette a szerencsés nyerő eszét. Egyre azt 

kiabálta: 

- Linz 17, 28, 64! 

Ezek voltak tudniillik a nyerő számok. A bol- 
dogtalan ember utóbb dühöngeni kezdett, ugy, 
hogy kényszerzubbonyt kellett reá adni. 

- Mártonffy Imre lapunk egyik kitünő munka- 
társa tiz évi csendes, zajtalan munkálkodása után 
egy kötet elbeszéléssel lép a nagyközönség elé. A 
lapokban elszórtan megjelent elbeszéléseiből a 
javarészét válogatta ki. A vaskoskötetkarácsonyra 
jelenik meg és a következő elbeszéléseket tartal- 
mazza: Teréz. - Az apa kincse. - Lidike. - Az 
ékszer. - A hamupipőke. - Végzetes távirat. - 
A hüség emléke. - A póruljárt hasbeszélő. - A 
leánykérő. Halottak napján. Szilveszter 
estajén. - Végzetes nap. - Nyaralásom. - Nevem 
Szabó, stb. A kötet ára 1 frt. Tanitók félárban 
60 krajczárért rendelhetik meg. Gyüjtöknek 5 
előfizető után egy tiszteletpéldánynyal szolgál. 
Ajánljuk olvasóink szives figyelmébe. 

RÖVID HIREK. 

- Pécskán Szőke Pál Tóth Pált tánczközben 
késsel agyonszurta, mert az a leány, kinek mind- 
aketten tették a szépet, Tóthhoz vonzódott. A tet- 
test a csendőrség elfogta. - Tenkén B. Orbán Bá- 
lint hirtelen haragjában Faur Tögyert egy bunkós 
bottal ugy vágta fejbe, hogy a szerencsétlen em- 
ber most a halállal vivódik. A tettest letartóztat- 
ták. - Blinskikut horvátországi községben egy ve- 
szett macska két gyermeket és egy asszonyt 
megmart. A megmart embereket felvitték 
Hőgyes intézatbe. Szatmáron Diczki Já- 
nos odavaló asztalos felakasztotta magát, mert a 
családja elhagyta. - Kassán Juhász János kömü.- 
ves féltékenységből vitriolt öntött özvegy Palen- 
csár Pálné arczába. - Smmeringben egy Druck 
Károly nevü vasuti váltóőr három suhanczot bé- 
relt föl, hogy a feleségét meggyilkoltassa. A vér- 
szomjas térjet letartóztatták, mielőtt a tettet 
végrehajthatták volna. - Szeghalom községben 
Nagy Sándor Zsófi nevü öt éves leánykája a paálin- 
kás üveghez férközött s annyit ivott belőle, hogy 
meghalt. Szülői ellen vizsgálot inditottak. 
Menyházán Gereb János vashámori munkás része- 
gen át akart menni a hámorcsatornán, de a palló 
ról leszédült és a vizbe fult. - Kassán Bakay Já- 
nos mümalmi munkás megszurta a feleségét, a 
miért a reggelivel késett. Az asszonyt a kórházba 
vitték, a férjet a rendőrség letartóztatta. - Pan- 
kotán Abfall Ferencz földbirtokos egy nyulat akart 
elejteni. Lovai a lövéstől megbokrosodtak s a kocsi 
előtt álló kocsist agyontiporták. - Basahidon hir- 
telen meghalt Zsipuczki Isztika 26 éves szerb asz- 
szony. Mielőtt eltemették volna holttestén erő- 
szak nyomait fedezték fel. A vizsgálatot megiudi- 

torták. Mikalakán Popovics Nika ittas állapotban 
felakasztotta magát. 
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Hivatalos ár folyamok a busapesti értek 

tözsdéről. 

1898. okt. hó 24 én. 

Magyar aranyjáradék 60j, .. 
Magyar aranyjáradék 400 
Magy. papirjáradék 50 
Magyar vasuti kölesen 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 
Osztrák járadék papirban. 
Osztrák Járadék ezüstben . 
Ezüs..... 
Cs. és kir. arany 
20 frankos arany 
Német birodalmimárka . 
London (2 havi váltókért) 
20 márka arany 

118.80 
120.50 
102.10 
118.- 

l 
115.50 
999.- 

9.64 
9.64 

B5.12 
151.49 
1l.88 
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dusan felszerelt 

Albert 

elvallal minden e szakba vágó munk rál feltünő olcsó árakon. 

nagy nyomtatványraktár. 
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Magyar királyi államvasutak. 

Menetrena. 

Érvényes 1893. május hó I-től. PREDEAL-NAGY-VAÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 1893. május hó I-től. 

Sze- Sze- 
: : Vegyes Gyors- m Vegyes gyors- 

Allomások mély- Allomások mely- 8) t y vonat vonat vona ; vonat vonat vonat 

Predeal (vendéglő). 

Medgyes (ind. regg. 10.09 éjjel 12.47 
Brassó (vendéglő). (érk. Kis-Kapus (vendégló, elágazás (érk. 1.08 

Botfal (ind. rezr 4.20 este 7.43 d.u. 2.45 N szeben felé) 10.81 

otfalu. 42. 8.07 ; . 

Földvár , , 60 898 , 1047 8 

Mogyorós , p26 48 Tövis (vend., elágazás Arad felé , e g 

1" 4z " Nagy-Enyed (érek 1 107 
. . ; , . ; ; ) a 1 . 

Apetvutalva 3) 6.09 922 Kocsárd (vendéglő, elágazás „ 221 , 440 8.58 

Alsó-Rákos 3 32 6.26 33 988 Maros-Vásárhely felé) Gind 201 , 02 
" 3 . i k. 

Homoród 002 Gyéres (elágazás Torda felé 
Kacza 712 10.10 (erk l4 egg I1.01 
, 32 , I10.36 Kolozsvár (vendéglő) ind. e 1eső 7.40 ' 

762 10.51 n 
) 

Héjasfalva (elág Udvarhely felé) Nagy Várad (vendéglő) (éerk. , 10.44 Ill 

e K. . . E 

Segesvár (vendégló) Gad. 1104 1 1209 , 2.8 
Budapest... (érk. regg. 6ő.85 este 8.40 regg. 7.25 

s Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12.20 perczkor; gyorsvbnat délután 2 óra 19 és reggel ő 15 perezkor. 

Brassó -kézdivásárhelyi vasut. 
eaásérhely indul eggel 5.00 d. e. 9 38 d. u. 2.33 Brassó indul reggel 5.46 regg. 8.50 d u. 3 10 
Imecsfalva bl , 9.0b , 2.b0 Szász-Hermány , , 6.0I , 9.09 , 329 

Zabola op26 Jo12 , 3.07 Prázemár 64 81 B0 
ee b46 , 1084 , 3.99 Kokös ; 6830, 44, /060 

03 , 10.99 , 4.04 Uzen ; ő41 , 907 , 498 
Na8) Be snyó őlo 1l17 419 Kilyén öss 1012 408 
resztevény ős2 Il8 4 ereszentgyerey , ,I32, p.03 
eriszentgyéergy 02d.ú.12.10 , 5.17, Eresztevény . z z3 , Io9, 531 
Kilyén ; , 0 ,1220 ,, 527 Nagy Borosnyó , : 

23 „I2806 , b4 Barátos 811 ,11.41 , 622 
78 l249 p00 Kovászn.nnn s!le08s 40 

, , 74, ll , .l8 Páva-Zabola 422.21 6.53 

záze Hermás.,,, /ől 638 Imecsfalva s4l2608 
Brassó.. . érk. delelőtt 8.18 , 1.49 esbe C.06 Ié Zzdi-vVásárhely érk reggel 9.03 ,„ 12.54 esle 7. 26 

Nyomatott Szabó Albertnel K-Vásuhely 
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